	Tabuľka zhody

	SMERNICA  RADY  92/65/EHS z 13. júna 1992 definujúca veterinárno-zdravotné podmienky riadiace výmeny a dovozy do Spoločenstva zvierat, spermy, oocytov a embryí, nepodliehajúcich, pokiaľ sa týka veterinárno-zdravotných podmienok, špecifikovaným predpisom Spoločenstva uvedeným v prílohe A časť I smernice
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č.  313/2003 Z.z., o požiadavkách na zdravie zvierat pri premiestňovaní, výmene s členskými štátmi a dovoze zvierat, spermy, oocytov a embryí z tretích krajín v znení

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok (Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Č:11

O:1
	1 Členské štáty zabezpečia, aby bez toho, aby boli dotknuté rozhodnutia, ktoré sa majú prijať pri vykonávaní článkov 21 a 23, boli predmetom obchodu iba sperma, vajíčka a embryá, ktoré spĺňajú podmienky ustanovené v odsekoch 2, 3, 4 a 5.
	N
	
	§11

O1
	Bez ovplyvnenia rozhodnutí prijatých podľa § 23, môže byť predmetom výmeny s členskými štátmi iba sperma, oocyty a embryá, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v odsekoch 2 až 4. 
	Ú
	

	O:2

V:1


	Sperma oviec ,kôz a koní sa musí bez toho aby boli dotknuté akékoľvek kritériá, ktoré sa musia splniť na zápis koní do plemennej knihy, pri určitých špecifických plemenách: 

-odoberať, ošetrovať a uskladňovať na účely umelého oplodnenia v stanici, ktorá je zo zdravotného hľadiska schválená v súlade s prílohou D kapitolou I, alebo, v prípade oviec a kôz odchylne od uvedeného v podniku, ktorý spĺňa požiadavky smernice 91/68/EHS,
	N
	
	O2

Pa
	(2) Bez toho, aby boli dotknuté podmienky na zápis koňovitých do plemenných kníh pre určité špecifikované plemená, sperma oviec, kôz a koní musí byť

a) odobratá, ošetrená a uskladnená pre potreby umelej inseminácie v inseminačnej stanici  schválenej zo zdravotného hľadiska v súlade s prílohou č. 3 časť I, alebo ak ide o ovce a kozy v chove, ktorý vyhovuje požiadavkám podľa osobitného predpisu27)
	Ú
	

	V:2
	odoberať zvieratám, ktoré spĺňajú podmienky stanovené v prílohe D kapitole II
	N
	
	Pb
	b) odobratá od zvierat zodpovedajúcich podmienkam ustanoveným v prílohe č. 3 časť II (pripustenie a bežná kontrola zvierat),
	Ú
	

	V:3
	odoberať, ošetrovať, uchovávať, skladovať a prepravovať v súlade s prílohou D kapitolou III,
	N
	
	Pc
	c) odobratá, ošetrená , konzervovaná, skladovaná a prepravovaná v súlade s prílohou č. 3 časť III,
	Ú
	

	V:4
	počas prepravy do iného členského štátu ju musí sprevá​dzať veterinárne osvedčenie, ktoré zodpovedá vzoru, ktorý sa určí v súlade s postupom uvedeným v článku 26.
	N
	
	Pd
	d) sprevádzaná počas prepravy do členského štátu určenia zdravotným certifikátom, ktorý zodpovedá vzoru stanovenému Európskou komisiou.
	Ú
	

	O:3

V:1
	Vajíčka a embryá oviec, kôz, koní a ošípaných sa musia:

odoberať od darcovských samíc, ktoré spĺňajú podmienky ustanovené v prílohe D kapitole IV, tímom na odber, alebo ich musí vytvoriť tím na produkciu, ktorý schválil príslušný orgán členského štátu a spĺňa podmienky, ktoré sa v súlade s postupom uvedeným v článku 26 stanovia v prílohe D kapitole I,
	N
	
	O3

Va
	(3) Oocyty a embryá oviec, kôz, ošípaných a koní musia byť:

a), odobraté od darcovských samíc, ktoré spĺňajú podmienky uvedené v prílohe č.3 časť IV, tímom na odber alebo ich musí vytvoriť tím na produkciu schválený štátnou veterinárnou a potravinovou správou spĺňajúci podmienky, ktoré sú v súlade s požiadavkami Európskeho spoločenstva uvedené v prílohe č. 3 časť I,
	Ú
	

	V:2
	odoberať, ošetrovať a uchovávať vo vhodnom laboratóriu a skladovať a prepravovať v súlade s prílohou D kapitolou III;
	N
	
	Vb
	b) odobraté, ošetrené, uschované vo vhodnom laboratóriu, skladované a prepravované podľa prílohy č.3 časť III,
	Ú
	

	V:3
	. počas prepravy do iného členského štátu ich musí sprevádzať veterinárne osvedčenie, ktoré zodpovedá vzoru, ktorý sa určí v súlade s postupom uvedeným v článku 26.
	N
	
	Vc
	. c) sprevádzané počas prepravy do členského štátu určenia zdravotným certifikátom, ktorý zodpovedá vzoru stanovenému Európskou komisiou.
	Ú
	

	
	Sperma použitá na oplodnenie darcovských samíc musí v prípade oviec, kôz a koní spĺňať ustanovenia odseku 2 a v prípade ošípaných ustanovenia smernice 90/429/EHS.

V súlade s postupom uvedeným v článku 26 možno určiť akékoľvek ďalšie záruky.
	N
	
	O4
	(4) Sperma použitá k inseminácii donoriek musí zodpovedať ustanoveniam odseku 2 pre ovce, kozy a kone a ak ide o ošípané ustanoveniam osobitného predpisu26). Prípadné dodatočné záruky môžu byť stanovené v súlade s rozhodnutím Európskej komisie.
	Ú
	

	O:4

V:1


	Príslušný orgán dotknutého členského štátu zaregistruje schválené stanice uvedené v odseku 2 prvej zarážke a schválené tímy uvedené v odseku 3 prvej zarážke a každej stanici a tímu pridelí veterinárne registračné číslo.
Každý členský štát vypracuje a priebežne aktualizuje zoznam týchto schválených staníc a tímov a ich veterinárnych registračných čísel a sprístupní ho ostatným členským štátom a verejnosti

Podrobné pravidlá jednotného uplatňovania tohto odseku sa môžu prijať v súlade s postupom uvedeným v článku 26.
	D
	Zákon č. 39/ 2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti
	§39

O10

§6

O2

Pl 


	(10) Štátna veterinárna a potravinová správa pridelí po právoplatnosti rozhodnutia o schválení alebo povolení prevádzkarne, zariadenia alebo činností úradné číslo podľa druhu prevádzkarne, zariadenia alebo činnosti, ktorým sa tieto jednoznačne identifikujú. Pridelenie úradného čísla a zapísanie do zoznamu uvedeného v odseku 11 štátna veterinárna a potravinová správa bezodkladne písomne oznámi právnickej osobe alebo fyzickej osobe-podnikateľovi, ktorej bolo schválenie alebo povolenie vydané.
l) vedie aktuálne zoznamy schválených, povolených alebo registrovaných prevádzkarní, zariadení, chovov rýb, kontrolných miest pri preprave zvierat, trhov so zvieratami, zberných stredísk, fyzických osôb-podnikateľov a právnických osôb podľa tohto zákona, chovov, regiónov alebo oblastí klasifikovaných z hľadiska výskytu chorôb uvedených v prílohách č. 4 a 5, poverených a schválených veterinárnych lekárov, slobodných pásiem, slobodných skladov, colných skladov, dodávateľov priamo zásobujúcich námorné lode vykonávajúce námornú prepravu a zoznamy karantén, vypracúva, vedie a poskytuje ostatným členským štátom a verejnosti prostredníctvom národnej internetovej stránky aktuálny prehľad zoznamov schválených potravinárskych prevádzkarní pre produkty živočíšneho pôvodu s ich schvaľovacími číslami a inými informáciami podľa osobitného predpisu,33)
	
	

	O:5

V:1
	5 Veterinárne požiadavky a vzor veterinárnych osvedčení, ktoré sú uplatniteľné na spermu, vajíčka a embryá druhov, ktoré sa neuvádzajú v odsekoch 2 a 3, sa stanovia v súlade s postupom uvedeným v článku 26
 Kým sa nestanovia veterinárne požiadavky a vzor veterinár​nych osvedčení na účely obchodovania s takouto spermou a takýmito vajíčkami a embryami, naďalej sa uplatňujú vnútroštátne pravidlá.
	n.a
	
	
	
	
	

	C:13

O:2

V:d 


	d) Príslušný orgán zaregistruje všetky schválené orgány, ústavy a strediská a vydá im číslo schválenia.
Každý členský štát vypracuje a priebežne aktualizuje zoznam schválených orgánov, ústavov a stredísk a ich čísel schválenia a sprístupní ho ostatným členským štátom a verejnosti.

Podrobné pravidlá jednotného uplatňovania tohto písmena sa môžu prijať v súlade s postupom uvedeným v článku 26.
	D
	Zákon č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti
	§13

O4

§6

O2 

Pl


	Štátna veterinárna a potravinová správa zašle Európskej komisii zoznam schválených prevádzkární spolu s akýmikoľvek zmenami tohoto zoznamu.

l) vedie aktuálne zoznamy schválených, povolených alebo registrovaných prevádzkarní, zariadení, chovov rýb, kontrolných miest pri preprave zvierat, trhov so zvieratami, zberných stredísk, fyzických osôb-podnikateľov a právnických osôb podľa tohto zákona, chovov, regiónov alebo oblastí klasifikovaných z hľadiska výskytu chorôb uvedených v prílohách č. 4 a 5, poverených a schválených veterinárnych lekárov, slobodných pásiem, slobodných skladov, colných skladov, dodávateľov priamo zásobujúcich námorné lode vykonávajúce námornú prepravu a zoznamy karantén, vypracúva, vedie a poskytuje ostatným členským štátom a verejnosti prostredníctvom národnej internetovej stránky aktuálny prehľad zoznamov schválených potravinárskych prevádzkarní pre produkty živočíšneho pôvodu s ich schvaľovacími číslami a inými informáciami podľa osobitného predpisu,33)
	Ú
	

	Č:17

O:2

P:a

P:b


	.
2: Do Spoločenstva sa môžu dovážať iba zvieratá, sperma, vajíčka a embryá uvedené v článku 1, ktoré spĺňajú tieto podmienky
a) musia pochádzať z tretej krajiny, ktorá je na zozname vytvorenom v súlade s odsekom 3 písm. a);
b) musí ich sprevádzať veterinárne osvedčenie zodpoveda​júce vzoru, ktorý sa vypracuje v súlade s postupom uvedeným v článku 26, podpísané príslušným orgánom vyvážajúcej krajiny a potvrdzujúce, že:
 i) zvieratá:

spĺňajú dodatočné podmienky alebo poskytujú rovnocenné záruky uvedené v odseku 4 a

pochádzajú zo schválených stredísk, orgánov alebo ústavov, ktoré poskytujú záruky aspoň rovnocenné zárukám v prílohe C;

ii) sperma, vajíčka a embryá pochádzajú zo schválených staníc na odber a skladovanie alebo od tímov na odber a produkciu, ktoré poskytujú záruky aspoň rovnocenné tým, ktoré sa v súlade s postupom uvedeným v článku 26 stanovia v prílohe D kapitole I.
Kým sa nestanovia zoznamy tretích krajín, schválené zariadenia uvedené v písmene b), veterinárne požiadavky a vzory veterinárnych osvedčení uvedené v písmenách a) a b), naďalej sa uplatňujú vnútroštátne pravidlá, pod podmienkou, že nie sú výhodnejšie ako tie, ktoré sú ustanovené v kapitole II
	N

n.a.
	
	§17

O1

Pa

Pb


	(1) Dovážať možno iba zvieratá, spermu, oocyty a embryá  , ktoré vyhovujú týmto požiadavkám:

a) pochádzajú z tretej krajiny uvedenej na zozname vyhotovenom podľa odseku 2 písm. a),

b) sprevádza ich zdravotný certifikát zodpovedajúci vzoru, ktorý je vypracovaný v súlade s rozhodnutím Európskej komicie, podpísaný príslušným orgánom vyvážajúcej krajiny, ktorý potvrdzuje že:

1.zvieratá spĺňajú dodatočné podmienky alebo poskytujú rovnocenné záruky uvedené v odseku 3 písm. a) a pochádzajú zo schválených prevádzkarni, ktoré poskytujú záruky aspoń rovnocenné zárukám v prílohe č. 4,

2. sperma, oocyty a embryá pochádzajú zo schválených staníc na odber a skladovanie, alebo od tímov na odber a produkciu, ktoré poskytujú záruky aspoň rovnocenné požiadavkám Európskeho spoločenstva uvedených v prílohe č.3 časť I.


	Ú
	

	O:3

P:a
	3. Stanoví sa:

v súlade s postupom uvedeným v článku 26 zoznam tretích krajín alebo častí tretích krajín, ktoré môžu členským štátom a Komisii poskytnúť v súvislosti so zviera​tami, spermou, vajíčkami a embryami záruky rovnocenné zárukám stanoveným v kapitole II;
	N
	
	O2

Pa
	(2) Štátna  veterinárna a potravinová správa  musí vypracovať v súlade s požiadavkami Európskych spoločenstiev:

a) zoznam tretích krajín alebo častí tretích krajín, ktoré poskytnú členským štátom a Komisii záruky ekvivalentné tým, ktoré sú uvedené v osobitnom predpise34a) vo vzťahu k zvieratám, sperme, vajíčkam a embryám,
	Ú
	

	P:b

P:c
	b) v súlade s týmto písmenom zoznam schválených staníc alebo tímov, ako sa uvádza v článku 11 odseku 2 prvej zarážke a v odseku 3 prvej zarážke, ktoré sa nachádzajú v jednej z tretích krajín zapísaných do zoznamu uvedeného v písmene a) tohto odseku a za ktoré môže príslušný orgán poskytnúť záruky stanovené v článku 11 ods. 2 a 3.

Zoznam schválených staníc a tímov uvedený v prvom pododseku a ich veterinárnych registračných čísel sa oznámi Komisii.

Príslušný orgán tretej krajiny musí staniciam alebo tímom bezodkladne pozastaviť alebo zrušiť schválenie, ak už nespĺňajú podmienky uvedené v článku 11 ods. 2 a 3 a bezodkladne o tom musí informovať Komisiu.

Komisia poskytne členským štátom všetky nové a aktualizované zoznamy, ktoré dostane od príslušného orgánu tretej krajiny v súlade s druhým a tretím pododsekom a na informačné účely ich sprístupní verejnosti.

Podrobné pravidlá jednotného uplatňovania tohto písmena sa môžu prijať v súlade s postupom uvedeným v článku 26;

c) v súlade s postupom uvedeným v článku 26 špecifické veterinárne požiadavky, najmä na ochranu Spoločenstva pred určitými exotickým nákazami, alebo záruky rovnocenné zárukám, ktoré sú stanovené v tejto smernici.

Špecifické požiadavky a rovnocenné záruky stanovené pre tretie krajiny nesmú byť výhodnejšie ako záruky stanovené v kapitole II.
	N

n.a

n.a

D

N

	Návrh zákona  , ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení zákona č. 99/2008 Z. z.
	Pb

§6

O2

Pai
	b) zoznam tretích krajín, z ktorých sa povoľuje dovážať spermu, vajíčka a embryá oviec a kôz a vajíčka a embryá jednotlivých druhov ošípaných, zoznam zberných centier, ktoré poskytnú záruky podľa § 11, bez toho aby boli dotknuté ustanovenia osobitného predpisu34b).“

ai) informuje Európsku Komisiu o veciach vyplývajúcich z osobitných predpisov43) a ak je to potrebné osobitne aj členské štáty, a verejnosť prostredníctvom ich uverejnenia vo vestníku ministerstva  alebo na internetovej stránke štátnej veterinárnej a potravinovej správy,

c) osobité požiadavky týkajúce sa zdravia zvierat, najmä tie, ktoré sú zamerané na ochranu Slovenskej republiky proti určitým  exotickým chorobám , alebo záruky rovnocenné so zárukami, ktoré sú uvedené v tomto nariadení; osobité požiadavky a rovnocenné záruky stanovené pre tretie krajiny nemôžu byť výhodnejšie než záruky uvedené v § 3 až 15.
	Ú

U
	Návrh zákona v súčasnosti v legislatívnom procese

	Č:20
	Pravidlá stanovené v smernici 97/78/ES sa uplatňujú najmä na organizáciu kontrol, ktoré majú vykonávať členské štáty, a na opatrenia na ne nadväzujúce, ako aj na bezpečnostné opatrenia, ktoré sa majú uplatňovať v súlade s postupom uvedeným v článku 22 uvedenej smernice.
	N
	
	§20
	Pravidlá pre veterinárne kontroly produktov vstupujúcich na územie Slovenskej republiky upravené osobitným predpisom40) sa použijú predovšetkým pri organizácii a priebehu kontrol vykonávaných Slovenskou republikou a na ochranné opatrenia, ktoré sa musia prijať.
	Ú
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